
BUILT-IN OVEN
Instruction Manual

Warning notices: Before using this product, please read this manual carefully and keep it for future reference. 
The design and specifications are subject to change without prior notice for product improvement.
Consult with your dealer or manufacturer for details.
The illustration is for reference only, please refer to the actual product appearance.
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Intended use

SAFETY INSTRUCTIONS

The following safety guidelines are intended to prevent unforeseen risks or damage 
from unsafe or incorrect operation of the appliance. Please check the packaging and 
appliance on arrival to make sure everything is intact to ensure safe operation. If you 
find any damage, please contact the retailer or dealer. Please note modifications or 
alterations to the appliance are not allowed for your safety concern. Unintended use 
may cause hazards and loss of warranty claims.

Danger
This symbol indicates that there are dangers to the life and health 
of persons due to extremely flammable gas. 

Warning of electrical voltage
This symbol indicates that there is a danger to life and health of 
persons due to voltage. 

Warning
The signal word indicates a hazard with a medium level of risk 
which, if not avoided, may result in death or serious injury.

Caution
The signal word indicates a hazard with a low degree of risk which, 
if not avoided, may result in minor or moderate injury.

Attention
The signal word indicates important information (e.g. damage to 
property), but not danger. 

Observe instructions
This symbol indicates that a service technician should only operate and 
maintain this appliance in accordance with the operating instructions. 

Explanation of symbols

Read these operating instructions carefully and attentively before using/commis-
sioning the unit and keep them in the immediate vicinity of the installation site or 
unit for later use!
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The appliance and its accessible parts become hot during use. 
Care should be taken to avoid touching heating elements. Children 
less than 8 years of age shall be kept away unless continuously 
supervised.
This appliance can be used by children aged from 8 years and 
above and persons with reduced physical, sensory or mental capa-
bilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning the use of the 
appli-ance in a safe way and understand the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user main-
tenance shall not be done by children without supervision.
If the surface is cracked, switch o˛ the applianc e to avoid the 
possibility of electric shock.

PROHIBIT

Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to 
clean the oven door glass since they can scratch the surface, which 
may result in the shattering of the glass.
A steam cleaner is not to be used.
The appliance is not intended to be operated using an external 
timer or a separate remote control system.
Do not use the oven unless you are wearing something on your 
feet. Do not touch the oven with wet hands or feet.
When the door or drawer of the oven is open do not leave any-
thing on it, or you may unbalance your appliance or break the door.
Do not allow children to go near the oven when it is operating,
especially when the grill is on.

WARNING
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Please use the product in an open environment.
During use, the appliance becomes very hot. Care should be taken 
to avoid touching heating elements inside the oven.
Ensure that the appliance is switched o˛ bef ore replacing the oven 
lamp to avoid the possibility of electric shock.
The means for disconnection must be incorporated in the fixed 
wiring by the wiring specifications.
Children should be supervised to ensure that they do not play with 
the appliance.
This appliance is not intended for use by persons (including chil-
dren) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack 
of experience and knowledge unless they have been given supervi-
sion or instruction concerning the use of the appliance by a person 
responsible for their safety.
Accessible parts may become hot during use. Young children 
should be kept away.
An all-pole disconnection means must be incorporated in the fixed 
wiring by the wiring rules.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufac-
turer, its service agent or similarly qualified persons to avoid a 
hazard.

CAUTION
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When the oven is first switched on, it may give o˛ an unpleasant 
smell. This is due to the bonding agent used for the insulating 
panels within the oven. Please run the new empty product with the 
conventional cooking function, 250°C, for 30 minutes to clean oil 
impurities inside the cavity.
During the first use, it is completely normal that there will be slight 
smoke. If it does occur, you should wait for the smell to be cleared 
before putting food into the oven. 
Only use the temperature probe recommended for this oven.
The oven door should not be opened often during the cooking 
period.
The appliance must be installed by an authorized technician and 
put into use. The producer is not responsible for any damage that 
might be caused by defective placement, and installation by unau-
thorized personnel.
When the door or drawer of the oven is open do not leave any-
thing on it, or you may unbalance your appliance or break the door.
Some parts of the appliance may keep its heat for a long time; it is 
required to wait for it to cool down before touching onto the 
points that are exposed to the heat directly.
If you will not use the appliance for a long time, it is advised to 
plug it o˛ .

ATTENTION
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Product Information and Product Information Sheet according to EU and UK 
Ecodesign and Energy Labelling Regulations

Supplier's name

Model identification

Energy E˝ciency Index

Energy e˝ciency class A+

Number of cavities

Heat source

Volume

Type of oven

Energy consumption with a 
standard load, conventional mode

Energy consumption with a 
standard load, fan-forced mode

0.69kWh/cycle

1

Electricity

Built-in Oven

Power Supply 220-240V~ , 50 Hz-60 Hz

Electric Power 2.9kW

Product information for power consumption and maximum time to reach applicable 
low power mode.

0.  W

1.10kWh/cycle

72L

81.2

The maximum time needed for the oven 
to automatically reach the applicable low power mode
or condition.

20 minutes

Standby mode 8

SPECIFICATIONS

ENERGY CONSUMPTION

ENERGY EFFICIENCY

DAVOLINE

PREMIUM BI O 1472 BL
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PRODUCT OVERVIEW

Oven

Accessories

Grill tray 
Cooking food or receiving food scraps

Grill rack 
Grill food or place heat-resistant 

cooking containers

When taking out food, please wear heat-insulating gloves to prevent burns!
Pay attention to the hot air when opening the oven door.

Mounting fixing hole

Handle

Oven door 

Ventilating openings

Control panel

Mounting fixing hole

Air fry basket 
Air fry function-specific

Slide rail 
Only for some models

Probe 
Only for some models
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Accessories Use

For the oven to work properly, the grill rack and grill tray should only be placed
between the first and fifth levels. When used together, place the grill tray under the
grill rack.

1
2
3
4
5

Only for some models
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K2 Adjust the time or temperature.

K1 Select the cooking function.

Introduction

Cancel the current setting and return to the standby state.

Preheat the cavity to ensure the taste of the food.

Provide fast and even heat distribution, the hot air also takes away the
moisture on the surface of the food, generating crunchy and crispy frying.

Oven Control Panel

QUICK START GUIDE

K1

1

2

3

4

5

6

7

icon

Press this key to turn on or o˛ the lamp.

Press briefly to enter the reminder function setting.
Press and hold for 3 seconds to enter or exit the child lock state.

Start or pause cooking.

1 2 3 4 5 6 7 8 K2

8

Enter the time setting state.

Enter the temperature setting state.
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PRODUCT INSTALLATION

Cupboard Diagram (Standing Cupboard) 

600Min. 570

Min. 50

Air vents

+8560

*590

5

20

20

Min. 550

Minimum bottom ventilation area: 250 mm2
Ｇ10

583

Ｇ5

596

595
20

546

Native appliance

Reserve 5 mm for the door panel at the top and 
bottom respectively.
Reserve 20 mm for the door panel on the left 
and right respectively.
Reserve 20 mm for the door panel in thickness.

1.
2.

3.

The thickness of the cupboard board is 20 mm. 
If the power socket is installed on the back of the appliance, the depth of the
cupboard opening shall be increased from a minimum of 590 mm to 620 mm.
The dimensions in the figures are in mm.
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Cupboard Diagram (Ground Cupboard) 

596

595
20

546

If the appliance is installed under the hob, the 
minimum thickness of worktop A is shown below: 

Without hob 

Hob type

Induction hob 37 mm

worktop A

Full-surface induction hob 47 mm

Gas hob

Electric hob

30 mm

27 mm

Reserve 5 mm for the door panel at the top and 
bottom respectively.
Reserve 20 mm for the door panel on the left 
and right respectively.
Reserve 20 mm for the door panel in thickness.

1.
2.

3.

The thickness of the cupboard board is 20 mm. 
If the power socket is installed on the back of the appliance, the depth of the
cupboard opening shall be increased from a minimum of 590 mm to 620 mm.
The dimensions in the figures are in mm.

Minimum bottom ventilation area: 250 mm2

*

Min. 550

Ｇ5

Native appliance583

Ｇ5

600

Min. 50
600+2

Min. 570
+8560

Air vents

5

20

20

Hob 

Ｇ5

A

With hob 

Ｇ5

Native appliance583
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Installation Important Instructions

Content that means [Note]

Content that means [Mandatory]

1.

2.

3.
4.

The safe operation of this appliance can only be guaranteed if it has been installed 
to a professional standard in accordance with these installation instructions. The 
installer shall be liable for any damage resulting from incorrect installation. 
The entire installation process requires two professional installers. Wear dry 
protective gloves during installation to avoid scratches or electric shock.
Fitted units must be heat-resistant up to 90°C, and adjacent unit fronts up to 70°C.
Please use a 16A socket. 

1.

2.

3.

4.

5.

Be very careful when moving or installing the appliance to avoid damage to the 
appliance or damage to the cupboards. 
Before starting up the appliance, remove all packaging materials and accessories 
from the cavity.
The power socket shall be accessible to users (such as next to the cupboard) for 
easy power-o˛. 
After installation is complete, make sure that the power plug is firmly inserted into 
the socket. 
Please refer to the "Cupboard Diagram" for the requirements of net depth of the 
cupboard. The clearance between the cupboard bottom board and the rear board 
(or wall) shall not be less than 50 mm.

Content that means [Prohibit ] 

1.

2.

3.

4.

5.

Do not install the appliance behind a decorative door or the door of a kitchen unit, 
as this may cause the appliance to overheat.
Check the appliance for damage after unpacking it. Do not connect the appliance 
if it has been damaged in transit. 
Do not block the vent of the appliance and the gap between the cupboard and 
the appliance. 
Use extreme caution when moving or installing the appliance. It is very heavy, do 
not lift the appliance by the door handle.
If the power cord or power plug is damaged, stop using the appliance
immediately, to avoid fire, electric shock or other injuries.
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Installation steps 

Accessory installation

Please customize the cupboard according to the "Cupboard Diagram". 
Before installation, please check for normal power sockets and appropriate 
grounding, and check whether the cupboard dimension meets the installation 
requirements.
Place the appliance in designated locations in the kitchen, install it in a vertical 
cupboard, and connect the power supply.        
To locate the mounting fixing holes, open the appliance door and look at the side 
frame of the appliance (position shown above). 
Fix the appliance to the cupboard with two rubber plugs A and screws B 
provided with the appliance. 

1.
2.

3.

4.

5.

Mounting fixing hole

A
B

1 1

2 2
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Accessory installation (Only for some models)

90·

1

3

2
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OPERATION INSTRUCTIONS

First Use

Before using it for the first time, please clean the oven and accessories to a certain 
extent. Remove the oven packaging shipping protection parts. Remove all acces-
sories (eg: baking trays, grills, foam, etc.) from the cavity. 
Thoroughly clean the attachment with soapy water and a rag or soft brush.
Wipe the cavity and oven surfaces with a soft damp cloth.
To avoid fire, please make sure that the cavity is free of any remaining packing- 
materials and accessories when using it for the first time. 
When using it for the first time, keep the kitchen highly ventilated (open the hood 
and windows). During this time, keep children and pets out of the kitchen and 
keep the doors of adjacent rooms closed. 
To remove the smell of new products, run the following：

1.

Setting the clock

In the standby state, Press the "      " key.
Turn knob K2 to adjust the hour digit.
Press the "      " key to confirm.
Turn knob K2 to adjust the minute digits.
Press the "      " key to complete the clock setting.

Before using your oven, set the clock.
If you want to modify the clock again, please follow steps 1 .
1.
2.
3.
4.
5.

2.

6.

3.
4.

5.

Oven Mode Temperature Time

250℃ 0.5 HourConventional

1-3 2-4
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1.
2.

NOTE
During cooking, press the "     " key to view the reminder time.
A reminder has been set. During cooking, press the "     " key twice to modify the 
reminder time.

1.

2.

NOTE
During cooking, press the "     " key to modify the temperature; Press the "     " key 
to modify the time.
During cooking, the function can be changed by turning the knob K1, and the time 
remains unchanged. The temperature is the default temperature of the current 
function, and it will start running 6 seconds after the change.

In the standby state and during cooking, press "     " key to enter the reminder 
setting.
Turn knob K2 to adjust the hour digit.
Press the "      " key to confirm.
Turn knob K2 to adjust the minute digits.
Press the "     " key to complete the setting.

1.

2.
3.
4.
5.

1-3 2-4

Reminder function

Barbecues function

In standby state or reminder state, turn knob K1 to select the function.
Turn knob K2 to adjust the temperature.
Press "     " to enter the time setting.
Turn knob K2 to adjust the time.
Press the "      " key to start cooking.

1.
2.
3.
4.
5.

1 3 5 2-4
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1 1 Fermentation 0-9 hour No30-45℃

10

09

Defrost

08

Bottom heating

06

Double grill07

Pizza

05

Double grill+fan

04

Single grill

Function table

FunctionIcon Time Temperature PreheatNumber

01 0-9 hour 30-250℃

50-250℃

Optional

0-9 hour Optional02

Conventional

Convection

03

Conventional+fan 0-9 hour Optional

0-9 hour Optional

0-9 hour

0-9 hour

Optional

0-9 hour Optional

0-9 hour Optional

Optional

0-9 hour No

50-250℃

150-250℃

50-250℃

30-220℃

50-250℃

150-250℃

Energy saving 0-9 hour No140-240℃

50℃
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Quick preheating

In standby state or reminder state, turn knob K1 to select the function.
Turn knob K2 to adjust the temperature.
Press "     " to enter the time setting.
Turn knob K2 to adjust the time.
Press the "     " key.

1.
2.
3.
4.
5.

Probe function（Only for some models）

In the standby state, disassemble the short end of the probe into the hole in the 
upper right corner of the oven cavity.
Insert the long end of the probe into the centre of the food (avoid fat and bones).
Turn the knob K1 to select the function. (                      )
Turn knob K2 to adjust the temperature.
Press the "     " key to start cooking.

1.

2.
3.
4.
5.

1 35 2-4

1.
2.
3.

NOTE
Preheating can shorten the cooking time and improve the taste of food.
After preheating, put the ingredients in the oven for cooking.
When the preheating temperature is reached, the buzzer sounds and the progress 
bar is always on.

Child lock function

Press the "     " key for 3 seconds to enter or release the child lock state.1.
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Air fry function

1.

NOTE
During cooking, press the "     " key to modify the temperature; Press the "     " key 
to modify the time.

In the standby or reminder state, press the "      " key.
Turn knob K2 to adjust the temperature.
Press "     " to enter the time setting.
Turn knob K2 to adjust the time.
Press the "      " key to start cooking.

1.
2.
3.
4.
5.

1 3 5 2-4
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Ar10 Breaded  Mushrooms

160g

125g

250g

220℃11.5min YesAr08 Onion Rings 
thick cut

Ar09 Breaded Mushrooms 13min Yes

13min Yes

230℃

230℃

Ar06 Vegetable Nuggets

Ar07 Mozzarella Fries

Ar05 Chicken Nugget

Ar04 Chicken drumsticks

Menu Name ModeWeight Time Temperature PreheatCode

Ar01 19min350g

750g

500g

200g

180g

120g

1000g

200℃

230℃

Yes

23min YesAr02

French Fries

French Fries

Ar03 Chicken drumsticks 20+10min No

20+12min No

17min Yes

11.5min Yes

10min Yes

250℃

250℃

250℃

250℃

250℃

1.

2.

NOTE
For the menu without the preheating program, the countdown starts directly after 
it is started.
For the menu with a preheating program, you need to wait for preheating before 
putting the ingredients in the oven.

Automatic menu

In standby state, press and hold the "     " key for 3 seconds to enter the automatic 
menu setting.
Turn knob K2 to select the menu.
Press the "      " key to start cooking.

1.

2.
3.

1 3 2
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Water sponge cake 
(6 eggs)

Tray

Spring form

150℃ 1

Apple yeast cake on 
a tray 1

1

160℃

160℃

Gugelhupf (with yeast)

Mu˝ns

Mu˝ns

Raisins brioche mu˝ns 
(yeast cake)

Sponge cake with fruits 
on a tray

Menu name ModeForm Time Temperature Level

50minBox

Box

Round form

Mu˝n form

Tray

Mu˝n form

Mu˝n form

Tray

170℃

140℃

2

70min 1

Sponge cake (simple) in 
a box shape

Sponge cake (simple) in 
a box shape

Sponge cake with fruits 
in a round form 50min 1

70min 1

Preheat: 19min
Baking: 11min

Preheat: 11min
Baking: 60min

Preheat: 8.5min
Baking: 30min

Preheat: 8.5min
Baking: 30min

Preheat: 10min
Baking: 42.5min

Preheat: 9.5min
Baking: 41min

2

1

1

150℃

140℃

160℃

220℃

150℃

Suggested menu table

Water sponge cake 
(4 eggs) Spring form 1160℃

Preheat: 9min
Baking: 26min

Water sponge cake Spring form 1160℃
Preheat: 9.5min
Baking: 41min

Apple Yeast cake on 
a tray Tray 2150℃

Preheat: 8min
Baking: 42min

Hefezopf (Callah) Tray

Tray

2150℃40min

36minSmall cakes 20 2150℃

Small cakes 40 2+4150℃
Preheat: 10min
Baking: 34min

Butter yeast cake 2150℃
Preheat: 8min
Baking: 30min

Shortbread 2170℃
Preheat: 8min
Baking: 13min

Tray

Tray

Tray

Shortbread 2 trays 2+4160℃
Preheat: 8.3min
Baking: 12min

Vanilla cookies 2160℃
Preheat: 8min
Baking: 10min

Tray

Tray
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Chicken 1 kg

Tray

Tray

Tray

Tray

Tray 180℃ 2

Meatloaf 1 kg meat 1

Rack:2
Tray:1

180℃

180℃

Fresh Pizza (thick)

 Bread

Beef tender loin 1.6 kg

Fresh Pizza (thick)

Fresh Pizza (thin)

Menu name ModeForm Time Temperature Level

Box

Tray

Tray

Tray

Tray

170℃ 1White bread (1 kg flour) 
box shape

1

2

Preheat: 10min
Baking: 45min

Preheat: 8min
Baking: 41min

Preheat: 9min
Baking: 30min

55min

75min

50min

70min

85min

82min

2

2

1

170℃

190℃

170℃

170℃

Fish 2.5 kg 2170℃

Ribs tomahawk cooked 
B.T. 3120℃

Pork Roast of the neck 
1.2 kg Tray 1160℃

Chicken 1.7 kg Tray Rack:2
Tray:1180℃78min

Vanilla cookies 2+4150℃
Preheat: 8min
Baking: 14min

Preheat: 9min
Baking: 50min

Box 170℃
White bread (1 kg flour) 
box shape

Preheat: 12min
Baking: 45min

Preheat: 9.5min
Baking: 21min

Tray
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Demo mode

1.

2.

3.

NOTE
Demonstration mode, with power-o˛ sa ving data function. For example, when the 
demo mode is on, turn o˛ the po wer and turn it on again, and the demo mode is 
still on.
You can press the cancel key to exit the setting, or wait for 3 seconds to automati-
cally exit the demo mode setting state and return to the standby state.
When the demo mode is on, the heating tube does not work after the function is 
started.

1.

2.
3.

NOTE
Sabbath mode has the function of power-o˛ sa ving data. Save cooking data every 
25 minutes. If the power is cut o˛ during oper ation, after power on again, the 
Sabbath mode will continue to run until the cooking time is 0, or press the key to 
return to standby mode. 
During work, only the "     " key is valid, and other keys are invalid.
During work, the lamp does not work.

In the standby state, press and hold the "     " key to enter the demo mode setting 
state, and the initial state is OFF.
Turn the knob K2 to turn the demo mode on or o˛ .

1.

2.

Sabbath mode

In standby mode, press the "      " key for 3 seconds to enter Sabbath mode.
Turn the knob K2 to adjust the time. (24~80 hours)
Press the "      " key to start, and 5A8 will be displayed.

1.
2.
3.
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Cleaning

CLEANING AND MAINTENANCE

Disconnect the power supply before cleaning and maintenance.
To ensure the life of the oven, it should be thoroughly cleaned frequently.
The cleaning steps are as follows:

1.
2.
3.
4.

After cooking, wait for the oven to cool completely.
Remove oven accessories, rinse with warm water and dry.
Clean up food debris from the oven chamber. 
Wipe the oven with a soft cloth stained with detergent, then with a dry soft cloth.

Lamp Replacement

Warning
To avoid electric shocks-please ensure that the electricity supply to the appliance is
switched o˛ and the applianc e is fully cold. before removing the lamp lens. 

To prevent the lamp from being damaged, put a towel in the cavity.
Turn counterclockwise to remove the glass cover (corner lamp);  
Pull out the wick and replace it (don't turn it).
Install the glass cover back and take out the towel.

1.  
2.
3.  
4.  

NOTE
1.

2.

Do not use sharp cleaning tools, hard brush and corrosive cleaning products, so as 
not to damage the oven and its accessories.
Do not use a rough scrubbing agent or sharp metal spatula to clean the door glass.

1 2

5. The product contains a light source of energy efficiency class: G.
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Door Cleaning

With good care and cleaning, your appliance will retain its appearance and remain 
fully functional for a long time to come. 
For cleaning purposes and to remove the door panels, you can detach the appliance 
door. There is a lock lever on the left and right hinges of the appliance door. When the 
locking levers are closed, the appliance door is secured in place. It cannot be detached.  
When the locking levers are open in order to detach the appliance door, the hinges are 
locked. They cannot snap shut.

Warning
1.

2.

The hinges on the appliance door move when opening and closing the door, and 
you may be trapped. Keep your hands away from the hinges.
If the hinges are not locked, they can snap shut with great force. Ensure that the 
locking levers are always fully closed or, when detaching the appliance door, fully 
open.

NOTE
Reattach the appliance door in the opposite sequence to remove.

Removal and installation of oven door
1.
2.
3.
4.

5.

6.

Open the appliance door fully.
Fold open the two locking levers on the left and right.
Close the appliance door as far as the limit stop.
With both hands, grip the door on the left- and right-hand side, and pull it out 
upwards.
The plastic inlay in the door cover may become discoloured. To carry out a thorough
cleaning, you can remove the cover. Press the left and right switches the cover.
After removing the door cover, the rest parts of the appliance door can be easily 
taken o˛ so tha t you can go on with the cleaning. When the cleaning of the 
appliance door has finished , put the cover back in place and press on it until it 
clicks audibly into place.
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TROUBLESHOOTING
If the problem cannot be solved or other problems occur, please contact the after-sales 
service.

Has a pungent odour or
smoke

first use No processing required

Unable to start

Power is not connected connect power supply

Problem Possible reason Solution

The oven door is not closed Close the oven door

The main power switch is
not turned on

Turn on the power switch

The lamp does not come on It's broken Contact after-sales service

The food is not cooked

Burnt or uneven food

Temperature is too low

Food portion is too large

The temperature is set too
high or the heating time is
too long

Adjust the cooking
temperature or time

Fan delays blowing for
heat dissipation

No processing required

Use a higher temperature

Cook food in smaller pieces
or extend the cooking time.

The food is too close to
the heating tube

Adjust the placement layers
of accessories

The fan did not stop
working after stopping
the heating
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DISPOSAL AND RECYCLING

Important instructions for the environment

Compliance with the WEEE Directive and Disposing of the Waster Product:
This product complies with the EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears 
a classification symbol for waster electrical and electronic equipment (WEEE).

Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased complies with the EU RoHS Directive (2011/65/EU). 
It does not contain harmful and prohibited materials specified in the Directive.

This symbol indicates that this product shall not be disposed 
of with other household wastes at the end of its service life. 
Used devices must be returned to the oicial collection point 
for the recycling of electrical electronic devices. To find 
these collection systems please contact your local authori-
ties or retailer where the product was purchased. Each 
household performs an important role in recovering and 
recycling old appliances. Appropriate disposal of used 
appliances helps prevent potential negative consequences 
for the environment and human health.

Packaging materials of the product are manufactured from 
recyclable materials in accordance with our National Envi-
ronment Regulations. Do not dispose of the packaging 
materials together with the domestic or other wastes. Take 
them to the packaging material collection points designated 
by the local authorities.

Package information
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ΕΝΤΟΙΧΙΖΟΜΕΝΟΣ ΦΟΥΡΝΟΣ 

Σημειώσεις προειδοποίησης: Πριν χρησιμοποιήσετε αυτό το προϊόν, διαβάστε προσεκτικά αυτό το εγχειρίδιο και φυλάξτε το για μελλοντική 

αναφορά. Ο σχεδιασμός και οι προδιαγραφές υπόκεινται σε αλλαγές χωρίς προηγούμενη ειδοποίηση για σκοπούς βελτίωσης του προϊόντος. 

Συμβουλευτείτε τον αντιπρόσωπο ή τον κατασκευαστή σας για λεπτομέρειες. 

Η εικόνα προορίζεται μόνο για αναφορά, ανατρέξτε στην πραγματική εικόνα του προϊόντος.
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Προβλεπόμενη χρήση 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 

Οι παρακάτω οδηγίες ασφαλείας αποσκοπούν στην πρόληψη απρόβλεπτων κινδύνων ή βλαβών από μη 
ασφαλή ή εσφαλμένη χρήση της συσκευής. Παρακαλούμε ελέγξτε τη συσκευασία και τη συσκευή κατά την 
παραλαβή ώστε να βεβαιωθείτε ότι όλα είναι άθικτα για ασφαλή λειτουργία. Αν διαπιστώσετε οποιαδήποτε 
ζημιά, παρακαλούμε επικοινωνήστε με τον μεταπωλητή ή τον αντιπρόσωπο. Σημειώστε ότι τροποποιήσεις ή 
αλλοιώσεις στη συσκευή δεν επιτρέπονται για λόγους ασφαλείας. Η μη προβλεπόμενη χρήση μπορεί να 
προκαλέσει κινδύνους και απώλεια δικαιώματος αξιώσεων εγγύησης. 

Επεξήγηση Συμβόλων 

Κίνδυνος 

Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι υπάρχουν κίνδυνοι για τη ζωή και την υγεία των 
ατόμων λόγω εξαιρετικά εύφλεκτου αερίου. 

Προειδοποίηση για ηλεκτρική τάση 

Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι υπάρχει κίνδυνος για τη ζωή και την υγεία των 
ατόμων λόγω τάσης. 

Προειδοποίηση 

Η λέξη σήμανσης υποδεικνύει έναν κίνδυνο μεσαίου επιπέδου, ο οποίος, εάν δεν 
αποφευχθεί, μπορεί να οδηγήσει σε θάνατο ή σοβαρό τραυματισμό. 

Προσοχή 

Η λέξη σήμανσης υποδεικνύει έναν κίνδυνο χαμηλού βαθμού επικινδυνότητας, ο 
οποίος, εάν δεν αποφευχθεί, μπορεί να οδηγήσει σε ελαφρύ ή μέτριο τραυματισμό. 

Προσοχή 

Η λέξη σήμανσης υποδεικνύει σημαντικές πληροφορίες (π.χ. υλικές ζημιές), αλλά 
όχι κίνδυνο. 

Τηρήστε τις οδηγίες 

Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι ένας τεχνικός σέρβις πρέπει να χειρίζεται και να συντηρεί 
αυτήν τη συσκευή μόνο σύμφωνα με τις οδηγίες λειτουργίας. 

Διαβάστε προσεκτικά και με προσοχή αυτές τις οδηγίες λειτουργίας πριν από τη 
χρήση/θέση σε λειτουργία της μονάδας και φυλάξτε τις σε άμεση γειτνίαση με τον χώρο 
εγκατάστασης ή τη μονάδα για μελλοντική χρήση! 
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• Η συσκευή και τα προσβάσιμα μέρη της θερμαίνονται κατά τη χρήση.
Απαιτείται προσοχή για την αποφυγή επαφής με τα θερμαντικά στοιχεία.
Τα παιδιά κάτω των 8 ετών πρέπει να κρατούνται μακριά, εκτός αν
επιβλέπονται συνεχώς.

• Η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιείται από παιδιά ηλικίας από 8 ετών και
άνω, καθώς και από άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή
διανοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσεων, εφόσον τους
παρέχεται επίβλεψη ή καθοδήγηση σχετικά με τη χρήση της συσκευής με
ασφαλή τρόπο και κατανοούν τους κινδύνους που εμπεριέχονται. Τα παιδιά
δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και η συντήρηση από
τον χρήστη δεν πρέπει να γίνονται από παιδιά χωρίς επίβλεψη.

• Εάν η επιφάνεια είναι ραγισμένη, απενεργοποιήστε τη συσκευή για να
αποφύγετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

• Μην χρησιμοποιείτε ισχυρά λειαντικά καθαριστικά ή αιχμηρά μεταλλικά
ξύστρα για τον καθαρισμό του γυαλιού της πόρτας του φούρνου, καθώς
μπορεί να χαράξουν την επιφάνεια, κάτι που ενδέχεται να οδηγήσει στο
θρυμματισμό του γυαλιού.

• Δεν επιτρέπεται η χρήση ατμοκαθαριστή.

• Η συσκευή δεν προορίζεται να λειτουργεί με εξωτερικό χρονοδιακόπτη ή
ξεχωριστό σύστημα τηλεχειρισμού.

• Μην χρησιμοποιείτε τον φούρνο χωρίς να φοράτε υποδήματα. Μην
αγγίζετε τον φούρνο με βρεγμένα χέρια ή πόδια.

• Όταν η πόρτα ή το συρτάρι του φούρνου είναι ανοιχτά, μην τοποθετείτε
τίποτα πάνω τους, καθώς μπορεί να αποσταθεροποιηθεί η συσκευή ή να
σπάσει η πόρτα. Μην επιτρέπετε στα παιδιά να πλησιάζουν τον φούρνο
όταν λειτουργεί, ειδικά όταν είναι ενεργοποιημένο το γκριλ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ 

 ΑΠΑΓΟΡΕΥΣΗ 
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• Παρακαλούμε χρησιμοποιείτε το προϊόν σε ανοιχτό χώρο.

• Κατά τη χρήση, η συσκευή γίνεται πολύ ζεστή. Απαιτείται προσοχή για
την αποφυγή επαφής με τα θερμαντικά στοιχεία στο εσωτερικό του
φούρνου.

• Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι απενεργοποιημένη πριν αντικαταστήσετε
τη λάμπα του φούρνου, για να αποφύγετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

• Το μέσο αποσύνδεσης πρέπει να ενσωματώνεται στη σταθερή καλωδίωση
σύμφωνα με τις προδιαγραφές καλωδίωσης.

• Τα παιδιά πρέπει να επιβλέπονται ώστε να διασφαλίζεται ότι δεν παίζουν
με τη συσκευή.

• Η συσκευή αυτή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα
(συμπεριλαμβανομένων παιδιών) με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές
ή διανοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσεων, εκτός εάν
τους παρέχεται επίβλεψη ή καθοδήγηση σχετικά με τη χρήση της
συσκευής από άτομο υπεύθυνο για την ασφάλειά τους.

• Τα προσβάσιμα μέρη μπορεί να θερμανθούν κατά τη χρήση. Τα μικρά
παιδιά πρέπει να κρατούνται μακριά.

• Μέσο αποσύνδεσης όλων των πόλων πρέπει να ενσωματώνεται στη
σταθερή καλωδίωση σύμφωνα με τους κανονισμούς καλωδίωσης.

• Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί βλάβη, πρέπει να αντικατασταθεί
από τον κατασκευαστή, τον εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπό του ή άτομα με
ανάλογα προσόντα, ώστε να αποφευχθεί κίνδυνος.
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• Όταν ο φούρνος ενεργοποιείται για πρώτη φορά, μπορεί να εκπέμψει μια
δυσάρεστη οσμή. Αυτό οφείλεται στον συνδετικό παράγοντα που
χρησιμοποιείται για τα μονωτικά πάνελ μέσα στον φούρνο. Παρακαλούμε
λειτουργήστε το νέο, άδειο προϊόν με τη συμβατική λειτουργία μαγειρέματος
στους 250 °C για 30 λεπτά ώστε να καθαριστούν οι λιπαρές ακαθαρσίες στο
εσωτερικό του θαλάμου.

• Κατά την πρώτη χρήση, είναι απολύτως φυσιολογικό να υπάρχει ελαφρύς
καπνός. Αν συμβεί αυτό, θα πρέπει να περιμένετε να καθαρίσει η οσμή πριν
τοποθετήσετε τρόφιμα στον φούρνο.

• Χρησιμοποιείτε μόνο τον αισθητήρα θερμοκρασίας που συνιστάται για αυτόν
τον φούρνο. Η πόρτα του φούρνου δεν πρέπει να ανοίγει συχνά κατά τη
διάρκεια του μαγειρέματος.

• Η συσκευή πρέπει να εγκατασταθεί και να τεθεί σε λειτουργία από
εξουσιοδοτημένο τεχνικό. Ο κατασκευαστής δεν φέρει ευθύνη για
οποιαδήποτε ζημιά προκληθεί από εσφαλμένη τοποθέτηση ή εγκατάσταση
από μη εξουσιοδοτημένο προσωπικό.

• Όταν η πόρτα ή το συρτάρι του φούρνου είναι ανοιχτά, μην αφήνετε τίποτα
επάνω τους, γιατί μπορεί να αποσταθεροποιηθεί η συσκευή ή να σπάσει η
πόρτα. Ορισμένα μέρη της συσκευής μπορεί να διατηρήσουν τη θερμότητά
τους για μεγάλο χρονικό διάστημα· απαιτείται να περιμένετε να κρυώσουν
πριν αγγίξετε τα σημεία που εκτίθενται άμεσα στη θερμότητα.

• Εάν δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για μεγάλο χρονικό
διάστημα, συνιστάται να την αποσυνδέσετε από την παροχή ρεύματος.
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Όγκος 72L 

Τροφοδοσία 

Κατανάλωση ενέργειας με τυπικό 
φορτίο, συμβατική λειτουργία 

1,10kWh/κύκλο 

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ 

Πληροφορίες προϊόντος και Φύλλο πληροφοριών προϊόντος σύμφωνα με τους 

κανονισμούς οικολογικού σχεδιασμού και ενεργειακής σήμανσης της ΕΕ και του 
Ηνωμένου Βασιλείου 

Αναγνώριση 
μοντέλου

Κατηγορία 
ενεργειακής απόδοσης

Κατανάλωση ενέργειας με τυπικό 
φορτίο, λειτουργία με ανεμιστήρα 

0,69kWh/κύκλο

Πηγή 

θερμότητας

Ηλεκτρισμός 

Τύπος 

φούρνου

Εντοιχιζόμενος 
φούρνος

Ηλεκτρική Ενέργεια 2,9kW 

Δείκτης Ενεργειακής Απόδοσης 

Αριθμός κοιλοτήτων 1 

 ΚΑΤΑΝΑΛΩΣΗ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ 

Πληροφορίες προϊόντος για την κατανάλωση ενέργειας και τον μέγιστο χρόνο για την επίτευξη της 
ισχύουσας λειτουργίας χαμηλής κατανάλωσης ενέργειας. 

Λειτουργία  σε αναμονή 

Ο μέγιστος χρόνος που απαιτείται για τον φούρνο 

για αυτόματη επίτευξη της αντίστοιχης λειτουργίας ή συνθήκης 
χαμηλής κατανάλωσης ενέργειας. 

0,8 W 

20 λεπτά 

Επωνυμία προμηθευτή 

A+

81.2

DAVOLINE
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ΕΠΙΣΚΟΠΗΣΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ 

Φούρνος 

Όταν βγάζετε φαγητό, παρακαλούμε να φοράτε θερμομονωτικά γάντια για να αποφύγετε 
εγκαύματα! Δώστε προσοχή στον ζεστό αέρα όταν ανοίγετε την πόρτα του φούρνου. 

Πίνακας ελέγχου 

Οπή στερέωσης 

Ανοίγματα εξαερισμού  

Οπή στερέωσης  

Πόρτα φούρνου 

Λαβή 

Παρελκόμενα 

Σχάρα ψησίματος 

Ψήσιμο φαγητού ή τοποθέτηση 
ανθεκτικών στη θερμότητα 
σκευών μαγειρέματος 

Δίσκος ψησίματος 
Μαγείρεμα φαγητού ή συλλογή υπολειμμάτων τροφών 

Οδηγοί ολίσθησης Καλάθι air fry 

Ειδικό για τη λειτουργία air fry 

Αισθητήρας 
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 Χρήση παρελκομένων 

Για να λειτουργεί σωστά ο φούρνος, η σχάρα ψησίματος και το ταψί ψησίματος πρέπει να τοποθετούνται 
μόνο μεταξύ του πρώτου και του πέμπτου επιπέδου. Όταν χρησιμοποιούνται μαζί, τοποθετήστε το ταψί 
ψησίματος κάτω από τη σχάρα ψησίματος. 

5
4
3
2
1
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ΟΔΗΓΟΣ ΓΡΗΓΟΡΗΣ ΕΚΚΙΝΗΣΗΣ 

 Πίνακας ελέγχου φούρνου 

εικόνισμα Εισαγωγή 

1 Ακυρώστε την τρέχουσα ρύθμιση και επιστρέψτε στην κατάσταση αναμονής. 

2 
Πατήστε σύντομα για να εισέλθετε στη ρύθμιση της λειτουργίας υπενθύμισης. 

Πατήστε παρατεταμένα για 3 δευτερόλεπτα για να εισέλθετε ή να εξέλθετε από την κατάσταση 

κλειδώματος ασφαλείας για παιδιά. 

3 
Παρέχει γρήγορη και ομοιόμορφη κατανομή θερμότητας, ενώ ο ζεστός αέρας αφαιρεί επίσης 
την υγρασία από την επιφάνεια του φαγητού, δημιουργώντας τραγανό και τραγανό 
τηγάνισμα. 

4 Προθερμάνετε την κοιλότητα για να εξασφαλίσετε τη γεύση του τροφίμου. 

5 Εισαγάγετε την κατάσταση ρύθμισης ώρας. 

6 Εισαγάγετε την κατάσταση ρύθμισης θερμοκρασίας. 

7 Πατήστε αυτό το πλήκτρο για να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τη λάμπα. 

8 Έναρξη ή παύση μαγειρέματος. 

Επιλέξτε τη λειτουργία μαγειρέματος. 

Ρυθμίστε την ώρα ή τη θερμοκρασία. 

K1 1 2 3 4 5 6 7 8 K2

K2

K1
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ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ 

 Διάγραμμα Ντουλαπιών (Κάθετο Ντουλάπι) 

Αεραγωγοί 

596 

590 

610

Ελάχιστη περιοχή αερισμού κάτω μέρους: 250 mm2 

583 

20 

20 

65 

 Κρατήστε 5 mm για το πάνελ της πόρτας στο πάνω και 

στο κάτω μέρος αντίστοιχα. 

 Κρατήστε 20 mm για το πάνελ της πόρτας αριστερά και 

δεξιά αντίστοιχα. 

Κρατήστε 20 mm σε πάχος για το πάνελ της πόρτας. 

1. Το πάχος της σανίδας του ντουλαπιού είναι 20 mm.

2. Εάν η πρίζα είναι εγκατεστημένη στο πίσω μέρος της συσκευής, το βάθος του ανοίγματος του
ντουλαπιού πρέπει να αυξηθεί από τουλάχιστον 590 mm σε 620 mm.

3. Οι διαστάσεις στα σχήματα είναι σε mm.

Συσκευή 

595 
546 

5 

*
 550

50

 570
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≥5 

≥ 

Συσκευή 

 Διάγραμμα Ντουλαπιών (Οριζόντιο Ντουλάπι) 

596

≥5

583 

Χωρίς εστία 

 Κρατήστε 5 mm για το πάνελ της πόρτας στο επάνω και 

κάτω μέρος αντίστοιχα. 

≥5 Κρατήστε 20 mm για το πάνελ της πόρτας στα αριστερά 

και δεξιά αντίστοιχα. 

Κρατήστε 20 mm πάχος για το πάνελ της πόρτας. 

583 

Α 

5 

Εάν η συσκευή είναι εγκατεστημένη κάτω από την εστία, το 

ελάχιστο πάχος του πάγκου Α φαίνεται παρακάτω: 

Τύπος εστίας Πάγκος Α 

Επαγωγική εστία 37 mm 

Επαγωγική εστία πλήρους 

επιφάνειας 

47 mm 

Εστία υγραερίου 30 mm 

Ηλεκτρική εστία 27 mm 

Συσκευή 

Αεραγωγοί 

Ελάχιστη περιοχή αερισμού βάσης: 250 mm2 

595 
555 

Με εστία 

1. Το πάχος του ντουλαπιού είναι 20 mm.

2. Εάν η πρίζα είναι εγκατεστημένη στο πίσω μέρος της συσκευής, το βάθος του
ανοίγματος του ντουλαπιού πρέπει να αυξηθεί από τουλάχιστον 590 mm σε 620 mm.

3. Οι διαστάσεις στα σχήματα είναι σε mm.
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Σημαντικές οδηγίες εγκατάστασης 

Περιεχόμενο που υποδεικνύει [υποχρέωση] 

1. Η ασφαλής λειτουργία αυτής της συσκευής μπορεί να διασφαλιστεί μόνο εάν έχει
εγκατασταθεί σύμφωνα με επαγγελματικά πρότυπα σύμφωνα μ’ αυτές τις οδηγίες
εγκατάστασης. Ο εγκαταστάτης θα είναι υπεύθυνος για οποιαδήποτε ζημία προκύψει από
λανθασμένη εγκατάσταση.

2. Η όλη διαδικασία εγκατάστασης απαιτεί δύο επαγγελματίες εγκαταστάτες. Φοράτε
στεγνά προστατευτικά γάντια κατά την εγκατάσταση για να αποφύγετε γρατσουνιές ή
ηλεκτροπληξία.

3. Οι τοποθετημένες μονάδες πρέπει να είναι ανθεκτικές στη θερμότητα έως τους 90°C και οι
προσόψεις των γειτονικών μονάδων έως τους 70°C.

4. Χρησιμοποιήστε πρίζα 16Α.

 Περιεχόμενο που υποδεικνύει [απαγόρευση] 

1. Μην εγκαθιστάτε τη συσκευή πίσω από μια διακοσμητική πόρτα ή την πόρτα μιας μονάδας
κουζίνας, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει υπερθέρμανση της συσκευής.

2. Ελέγξτε τη συσκευή για ζημιές μετά την αποσυσκευασία της. Μην συνδέετε τη συσκευή εάν
έχει υποστεί ζημιά κατά τη μεταφορά.

3. Μην φράζετε τον αεραγωγό της συσκευής και το κενό μεταξύ του ντουλαπιού και της
συσκευής.

4. Να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί κατά τη μετακίνηση ή την εγκατάσταση της συσκευής. Είναι
πολύ βαριά, μην σηκώνετε τη συσκευή από το χερούλι της πόρτας.

5. Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας ή το βύσμα τροφοδοσίας είναι κατεστραμμένο,
σταματήστε να χρησιμοποιείτε τη συσκευή αμέσως, για να αποφύγετε πυρκαγιά,
ηλεκτροπληξία ή άλλους τραυματισμούς.

Περιεχόμενο που υποδεικνύει [σημείωση] 

1. Να είστε πολύ προσεκτικοί κατά τη μετακίνηση ή την εγκατάσταση της συσκευής για να
αποφύγετε βλάβη στη συσκευή ή στα ντουλάπια.

2. Πριν θέσετε σε λειτουργία τη συσκευή, αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας και τα
παρελκόμενα από την κοιλότητα.

3. Η πρίζα πρέπει να είναι προσβάσιμη στους χρήστες (όπως δίπλα στο ντουλάπι) για εύκολη
τροφοδοσία.

4. Μετά την ολοκλήρωση της εγκατάστασης, βεβαιωθείτε ότι το βύσμα τροφοδοσίας είναι καλά
τοποθετημένο στην πρίζα.

5. Ανατρέξτε στο "Διάγραμμα ντουλαπιών" για τις απαιτήσεις καθαρού βάθους του ντουλαπιού.
Το διάκενο μεταξύ της κάτω σανίδας του ντουλαπιού και της πίσω σανίδας (ή του τοίχου)
δεν πρέπει να είναι μικρότερο από 50 mm.
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Βήματα εγκατάστασης 

1. Παρακαλούμε Παρακαλούμε προσαρμόστε το ντουλάπι σύμφωνα με το "Διάγραμμα ντουλαπιών".

2. Πριν από την εγκατάσταση, ελέγξτε για κανονικές πρίζες ρεύματος και κατάλληλη γείωση και ελέγξτε εάν

η διάσταση του ντουλαπιού πληροί τις απαιτήσεις εγκατάστασης.

3. Τοποθετήστε τη συσκευή σε καθορισμένα σημεία στην κουζίνα, τοποθετήστε την σ’ ένα κατακόρυφο
ντουλάπι και συνδέστε το τροφοδοτικό.

4. Για να εντοπίσετε τις οπές στερέωσης, ανοίξτε την πόρτα της συσκευής και κοιτάξτε το πλαϊνό πλαίσιο της
συσκευής (η θέση φαίνεται παραπάνω).

5. Στερεώστε τη συσκευή στο ντουλάπι με δύο λαστιχένιες τάπες Α και βίδες Β που παρέχονται με τη
συσκευή.

Οπή στερέωσης 
για τοποθέτηση 

 Εγκατάσταση παρελκομένων 

1 1

2 2

A
B
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 Εγκατάσταση παρελκομένων (Μόνο για ορισμένα μοντέλα) 

90·

1

3

2
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ΟΔΗΓΙΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ 

 Πρώτη χρήση 

1. Πριν το χρησιμοποιήσετε για πρώτη φορά, παρακαλούμε καθαρίστε τον φούρνο και τα εξαρτήματα σε
κάποιο βαθμό. Αφαιρέστε τα προστατευτικά μέρη συσκευασίας και μεταφοράς του φούρνου.
Αφαιρέστε όλα τα εξαρτήματα (π.χ. ταψιά ψησίματος, σχάρες, αφρώδη υλικά κ.λπ.) από τον θάλαμο.

2. Καθαρίστε σχολαστικά τα εξαρτήματα με σαπουνόνερο και ένα πανί ή μια μαλακή βούρτσα.

3. Σκουπίστε τον θάλαμο και τις επιφάνειες του φούρνου με ένα μαλακό νωπό πανί.

4. Για την αποφυγή πυρκαγιάς, βεβαιωθείτε ότι ο θάλαμος είναι απαλλαγμένος από τυχόν υπολείμματα
υλικών συσκευασίας και εξαρτημάτων κατά την πρώτη χρήση.

5. Κατά την πρώτη χρήση, διατηρήστε την κουζίνα καλά αεριζόμενη (ανοίξτε τον απορροφητήρα και τα
παράθυρα). Κατά τη διάρκεια αυτής της περιόδου, κρατήστε τα παιδιά και τα κατοικίδια εκτός
κουζίνας και διατηρήστε κλειστές τις πόρτες των παρακείμενων δωματίων.

6. Για να αφαιρέσετε τη μυρωδιά του νέου προϊόντος, εκτελέστε τα εξής:

Λειτουργία φούρνου Θερμοκρασία Χρόνος 

Αντιστάσεις 250℃ 0,5 ώρα 

 Ρύθμιση του ρολογιού 

Πριν χρησιμοποιήσετε τον φούρνο σας, ρυθμίστε το ρολόι. 

Αν θέλετε να τροποποιήσετε ξανά το ρολόι, ακολουθήστε τα βήματα 1. 

1. Στην κατάσταση αναμονής, πατήστε το κουμπί " " .

2. Περιστρέψτε το κουμπί Κ2 για να ρυθμίσετε το ψηφίο της ώρας.

3. Πατήστε το κουμπί " "  για  επιβεβαίωση . 

4. Περιστρέψτε το κουμπί Κ2 για να ρυθμίσετε τα ψηφία των λεπτών.

5. Πατήστε το κουμπί " "  για να ολοκληρώσετε τη ρύθμιση του ρολογιού. 

1-3 2-4
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 Λειτουργία υπενθύμισης 

1. Στην κατάσταση αναμονής και κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος, πατήστε "  " για να 

εισαγάγετε τη ρύθμιση υπενθύμισης.

2. Περιστρέψτε το κουμπί Κ2 για να ρυθμίσετε το ψηφίο της ώρας.

3. Πατήστε το κουμπί "  " για επιβεβαίωση. 

4. Περιστρέψτε το κουμπί Κ2 για να ρυθμίσετε τα ψηφία των λεπτών.

5. Πατήστε το κουμπί " πλήκτρο " για να ολοκληρώσετε τη ρύθμιση. 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ 

1. Κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος, πατήστε το κουμπί "  " για να δείτε την ώρα υπενθύμισης. 

2. Μια υπενθύμιση έχει ρυθμιστεί. Κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος, πατήστε το κουμπί "  " δύο 

φορές για να τροποποιήσετε την ώρα υπενθύμισης. 

 Λειτουργία μπάρμπεκιου 

1. Σε κατάσταση αναμονής ή υπενθύμισης, περιστρέψτε το κουμπί Κ1 για να επιλέξετε τη λειτουργία.

2. Περιστρέψτε το κουμπί Κ2 για να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία.

3. Πατήστε "  " για να εισαγάγετε τη ρύθμιση ώρας. 

4. Περιστρέψτε το κουμπί Κ2 για να ρυθμίσετε την ώρα.

5. Πατήστε το κουμπί " " για να ξεκινήσετε το μαγείρεμα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ 

1. Κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος, πατήστε το κουμπί "  " για να τροποποιήσετε τη θερμοκρασία.

Πατήστε το "  " για να τροποποιήσετε την ώρα.

2. Κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος, η λειτουργία μπορεί να αλλάξει περιστρέφοντας το κουμπί K1 και
ο χρόνος παραμένει αμετάβλητος. Η θερμοκρασία είναι η προεπιλεγμένη θερμοκρασία της τρέχουσας
λειτουργίας και θα ξεκινήσει να λειτουργεί 6 δευτερόλεπτα μετά την αλλαγή.

1-3 2-4

1 3 5 2-4
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 Πίνακας Λειτουργιών 

Αριθμός Εικονίδιο Λειτουργία Χρόνος Θερμοκρασία Προθέρμανση 

01 Αντιστάσεις 0-9 ώρες 30-250℃ Προαιρετική 

02 Ανεμιστήρας 0-9 ώρες 50-250℃ Προαιρετική 

03 Εξοικονόμηση ενέργειας 0-9 ώρες 140-240℃ Όχι 

04 Αντιστάσεις+ανεμιστήρας 0-9 ώρες 50-250℃ Προαιρετική 

05 Μονή σχάρα 0-9 ώρες 150-250℃ Προαιρετική 

06 Διπλή σχάρα + ανεμιστήρας 0-9 ώρες 50-250℃ Προαιρετική 

07 Διπλή σχάρα 0-9 ώρες 150-250℃ Προαιρετική 

08 Πίτσα 0-9 ώρες 50-250℃ Προαιρετική 

09 Κάτω θέρμανση 0-9 ώρες 30-220℃ Προαιρετική 

10 Απόψυξη 0-9 ώρες 50℃ Όχι 

11 Ζύμωση 0-9 ώρες 30-45℃ Όχι 
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 Γρήγορη προθέρμανση 

1. Σε κατάσταση αναμονής ή υπενθύμισης, περιστρέψτε το κουμπί Κ1για να επιλέξετε τη λειτουργία.

2. Περιστρέψτε το κουμπί Κ2 για να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία.

3. Πατήστε "  " για να εισαγάγετε τη ρύθμιση ώρας. 

4. Περιστρέψτε το κουμπί Κ2 για να ρυθμίσετε την ώρα.

5. Πατήστε το κουμπί " ". 

 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ 

   

1. Η προθέρμανση μπορεί να μειώσει τον χρόνο μαγειρέματος και να βελτιώσει τη γεύση του φαγητού.

2. Αφού προθερμάνετε, βάλτε τα υλικά στο φούρνο για μαγείρεμα.

3. Όταν επιτευχθεί η θερμοκρασία προθέρμανσης, ηχεί ο βομβητής και η γραμμή προόδου είναι πάντα
αναμμένη.

 Λειτουργία αισθητήρα (Μόνο για ορισμένα μοντέλα) 
1. Στην κατάσταση αναμονής, τοποθετήστε το κοντό άκρο του αισθητήρα στην οπή στην επάνω δεξιά γωνία

του θαλάμου του φούρνου.

2. Εισάγετε το μακρύ άκρο του αισθητήρα στο κέντρο του φαγητού (αποφεύγοντας λίπος και κόκαλα).

3. Περιστρέψτε το κουμπί Κ1 για να επιλέξετε τη λειτουργία. ( ) 

4. Περιστρέψτε το κουμπί Κ2 για να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία.

5. Πατήστε το κουμπί " "  για να ξεκινήσετε το μαγείρεμα. 

 Λειτουργία κλειδώματος για παιδιά 

1. Πατήστε το κουμπί " " πλήκτρο για 3 δευτερόλεπτα για να εισέλθετε ή να απενεργοποιήσετε την 
κατάσταση κλειδώματος για παιδιά. 

1 35 2-4
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 Λειτουργία Air Fry  
 

1. Σε κατάσταση αναμονής ή υπενθύμισης, πατήστε το " " . 

2. Περιστρέψτε το κουμπίΚ2για να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία. 

3. Πατήστε "  " για να εισαγάγετε τη ρύθμιση ώρας. 

4. Περιστρέψτε το κουμπίΚ2για να ρυθμίσετε την ώρα. 

5. Πατήστε το κουμπί "  "Κλειδί για να ξεκινήσετε το μαγείρεμα. 

 

    

ΣΗΜΕΙΩΣΗ 

1. Κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος, πατήστε το κουμπί "  " για να τροποποιήσετε τη θερμοκρασία. 

Πατήστε το "  " για να τροποποιήσετε την ώρα. 

1 3 5 2-4
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 Αυτόματο μενού  
 

1. Σε κατάσταση αναμονής, πατήστε παρατεταμένα το κουμπί " " για 3 δευτερόλεπτα  για να 

εισέλθετε στην αυτόματηρύθμιση μενού. 

2. Περιστρέψτε το κουμπί Κ2 για να επιλέξετε το μενού. 

3. Πατήστε το κουμπί "  " για να ξεκινήσετε το μαγείρεμα. 
 

   

ΣΗΜΕΙΩΣΗ 

1. Για το μενού χωρίς το πρόγραμμα προθέρμανσης, η αντίστροφη μέτρηση ξεκινά αμέσως μετά την 
έναρξή της. 

2. Για το μενού με πρόγραμμα προθέρμανσης, πρέπει να περιμένετε για την ολοκλήρωση της 
προθέρμανσης πριν βάλετε τα υλικά στο φούρνο. 

 

Κωδικός Όνομα μενού Βάρος Τρόπος Χρόνος Θερμοκρασία Προθέρμανση 

Πατάτες τηγανητές 350 gr 

 

19 λεπτά 200℃ Ναί 

Πατάτες τηγανητές 750 gr 

 

23 λεπτά 230℃ Ναί 

Μπούτια κοτόπουλου 500 gr 

 

20+10 λεπτά 250℃ Οχι 

Μπούτια κοτόπουλου 1000 gr 

 

20+12 λεπτά 250℃ Οχι 

Νάγκετς κοτόπουλου 200 gr 

 

17 λεπτά 250℃ Ναί 

Νάγκετς λαχανικών 180 gr 

 

11,5 λεπτά 250℃ Ναί 

Στικ Μοτσαρέλας 120 gr 

 

10 λεπτά 250℃ Ναί 

Onion Rings  

Χοντροκομμένα 
160 gr 

 

11,5 λεπτά 220℃ Ναί 

Πανέ μανιτάρια 125 gr 

 

13 λεπτά 230℃ Ναί 

Πανέ μανιτάρια 250 gr 

 

13 λεπτά 230℃ Ναί 

1 3 2

Ar10

Ar08

Ar09

Ar06

Ar07

Ar05

Ar04

Ar01

Ar02

Ar03
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 Προτεινόμενος πίνακας μενού  

 

Όνομα μενού Μορφή Τρόπος Φορά Θερμοκρασία Επίπεδο 

Παντεσπάνι (απλό) σε σχήμα 
κουτιού Κουτί 

 

 
50 λεπτά 170℃ 2 

Παντεσπάνι (απλό) σε σχήμα 
κουτιού Κουτί 

 

 
70 λεπτά 140℃ 1 

Παντεσπάνι με φρούτα σε 
στρογγυλή μορφή  Στρογγυλή 

μορφή 

 

 
50 λεπτά 150℃ 1 

Παντεσπάνι με φρούτα σ’ 
ένα δίσκο Δίσκος 

 

 
70 λεπτά 140℃ 1 

Μάφιν μπριός με 
σταφίδες(κέικ ζύμης) Φόρμα Μάφιν 

 

 

Προθέρμανση: 19 
λεπτά Ψήσιμο: 11 
λεπτά 

220℃ 2 

Gugelhupf (με μαγιά) Δίσκος 

 

 

Προθέρμανση: 11 
λεπτά Ψήσιμο:60 
λεπτά 

150℃ 1 

Μάφιν Φόρμα Μάφιν 

 

 

Προθέρμανση: 8,5 
λεπτά Ψήσιμο: 30 
λεπτά 

160℃ 1 

Μάφιν Φόρμα Μάφιν 

 

 

Προθέρμανση: 8,5 
λεπτά Ψήσιμο: 30 
λεπτά 

150℃ 1 

Κέικ ζύμης μήλου σε 
δίσκο Δίσκος 

 

 

Προθέρμανση: 10 
λεπτά Ψήσιμο: 
42,5 λεπτά 

160℃ 1 

Κέικ με νερό (6 αυγά) 
Φόρμα με 
Ελατήριο 

 

 

Προθέρμανση: 9,5 
λεπτά Ψήσιμο: 41 
λεπτά 

160℃ 1 

Κέικ με νερό(4 αυγά) 
Φόρμα με 
Ελατήριο 

 

 

Προθέρμανση: 9 
λεπτά Ψήσιμο:26 
λεπτά 

160℃ 1 

Κέικ με νερό Φόρμα με 
Ελατήριο 

 

 

Προθέρμανση: 9,5 

λεπτά Ψήσιμο: 41 
λεπτά 

160℃ 1 

Κέικ μήλου με ζύμη   
Δίσκος 

 

 

Προθέρμανση: 8 
λεπτά Ψήσιμο:42 
λεπτά 

150℃ 2 

Hefezopf (Κάλαχ) Δίσκος 

 

 

40 λεπτά 150℃ 2 

Μικρά κέικ 20 Δίσκος 

 

 

36 λεπτά 150℃ 2 

Μικρά κέικ 40 Δίσκος 

 

 

Προθέρμανση: 10 
λεπτά Ψήσιμο:34 
λεπτά 

150℃ 2+4 

Κέικ βουτύρου με μαγιά Δίσκος 

 

 

Προθέρμανση: 8 
λεπτά Ψήσιμο:30 
λεπτά 

150℃ 2 

Κουλουράκι Δίσκος 

 

 

Προθέρμανση: 8 
λεπτά Ψήσιμο:13 
λεπτά 

170℃ 2 

Μπισκότα βουτύρου 2 ταψιά Δίσκος 

 

Προθέρμανση: 8,3 
λεπτά Ψήσιμο: 12 
λεπτά 

160℃ 2+4 

Μπισκότα βανίλιας Δίσκος 

 

Προθέρμανση: 8 
λεπτά Ψήσιμο:10 
λεπτά

160℃ 2 
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Όνομα μενού Μορφή Τρόπος Φορά Θερμοκρασία Επίπεδο 

Μπισκότα βανίλιας 
Δίσκος 

 

Προθέρμανση: 8 
λεπτά Ψήσιμο:14 
λεπτά 

150℃ 2+4 

Λευκό ψωμί (1 κιλό 
αλεύρι)σχήμα κουτιού Κουτί 

 

Προθέρμανση: 9 
λεπτά Ψήσιμο:50 
λεπτά 

170℃ 1 

Λευκό ψωμί (1 κιλό 
αλεύρι)σχήμα κουτιού Κουτί 

 

Προθέρμανση: 12 
λεπτά Ψήσιμο:45 
λεπτά 

170℃ 1 

Φρέσκια πίτσα (λεπτή) 
Δίσκος 

 

Προθέρμανση: 9,5 
λεπτά Ψήσιμο: 21 
λεπτά 

170℃ 2 

Φρέσκια πίτσα (χοντρή) 
Δίσκος 

 

Προθέρμανση: 10 

λεπτά Ψήσιμο:45 
λεπτά 

170℃ 2 

Φρέσκια πίτσα (χοντρή) 
Δίσκος 

 

Προθέρμανση: 8 
λεπτά Ψήσιμο:41 
λεπτά 

170℃ 2 

Ψωμί 
Δίσκος 

 

Προθέρμανση: 9 
λεπτά Ψήσιμο:30 
λεπτά 

190℃ 1 

Τρυφερό μοσχαρίσιο φιλέτο 
1,6 κιλά Δίσκος 

 

55 λεπτά 180℃ 2 

Ρολό κιμά 1 κιλό κρέας 
Δίσκος 

 

75 λεπτά 180℃ 1 

Κοτόπουλο 1 κιλό 
Δίσκος 

 

50 λεπτά 180℃ 
Ράφι: 2 
Δίσκος: 
1 

Ψάρι 2,5 κιλά 
Δίσκος 

 

70 λεπτά 170℃ 2 

Παϊδάκια tomahawk 
μαγειρεμένα BT Δίσκος 

 

85 λεπτά 120℃ 3 

Χοιρινό ψητό του λαιμού 

1,2 κιλά 
Δίσκος 

 

82 λεπτά 160℃ 1 

Κοτόπουλο 1,7 κιλά 
Δίσκος 

 

78 λεπτά 180℃ 
Ράφι: 2 
Δίσκος: 
1 
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 Λειτουργία Demo  
 

1. Στην κατάσταση αναμονής, πατήστε παρατεταμένα το κουμπί "  " για να εισέλθετε στη ρύθμιση της 
λειτουργίας demo και η αρχική κατάσταση είναι OFF. 

2. Περιστρέψτε το κουμπί Κ2 για να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία demo. 

 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ 

1. Λειτουργία demo, με λειτουργία εξοικονόμησης δεδομένων. Για παράδειγμα, όταν η λειτουργία 
επίδειξης είναι ενεργοποιημένη, απενεργοποιήστε την τροφοδοσία και ενεργοποιήστε την ξανά και η 
λειτουργία επίδειξης θα παραμείνει ενεργοποιημένη. 

2. Μπορείτε να πατήσετε το πλήκτρο ακύρωσης για να βγείτε από τη ρύθμιση ή να περιμένετε 3 
δευτερόλεπτα για να βγείτε αυτόματα από την κατάσταση ρύθμισης της λειτουργίας επίδειξης και να 
επιστρέψετε στην κατάσταση αναμονής. 

3. Όταν η λειτουργία επίδειξης είναι ενεργοποιημένη, ο σωλήνας θέρμανσης δεν λειτουργεί μετά την 
έναρξη της λειτουργίας. 

 
 Λειτουργία για Εβραϊκό Σάββατο (Sabbath)  

 

1. Σε λειτουργία αναμονής, πατήστε το κουμπί " Πατήστε το πλήκτρο " για 3 δευτερόλεπτα για να εισέλθετε 
στη λειτουργία Sabbath. 

2. Περιστρέψτε το κουμπί Κ2 για να ρυθμίσετε την ώρα. (24~80 ώρες) 

3. Πατήστε το κουμπί "  " για έναρξη και θα εμφανιστεί η ένδειξη 5A8. 

 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ 

1. Η λειτουργία Sabbat έχει τη λειτουργία εξοικονόμησης δεδομένων. Αποθηκεύστε τα δεδομένα 
μαγειρέματος κάθε 25 λεπτά. Εάν διακοπεί η παροχή ρεύματος κατά τη λειτουργία, μετά την 
επανενεργοποίηση, η λειτουργία Sabbath θα συνεχίσει να λειτουργεί μέχρι ο χρόνος μαγειρέματος να 
γίνει 0 ή πατήστε το πλήκτρο για να επιστρέψετε σε λειτουργία αναμονής. 

2. Κατά τη διάρκεια της λειτουργίας, μόνο το " " έγκυρο και τα άλλα πλήκτρα δεν είναι έγκυρα." 

3. Κατά τη διάρκεια της λειτουργίας, η λάμπα δεν λειτουργεί. 
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ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 

Καθάρισμα 

Αποσυνδέστε την παροχή ρεύματος πριν από τον καθαρισμό και τη συντήρηση. 

Για να διασφαλιστεί η διάρκεια ζωής του φούρνου, θα πρέπει να καθαρίζεται σχολαστικά και 
συχνά.Τα βήματα καθαρισμού έχουν ως εξής: 

1. Μετά το μαγείρεμα, περιμένετε να κρυώσει εντελώς ο φούρνος.

2. Αφαιρέστε τα παρελκόμενα του φούρνου, ξεπλύνετε με χλιαρό νερό και στεγνώστε.

3. Καθαρίστε τα υπολείμματα τροφών από τον θάλαμο του φούρνου.

4. Σκουπίστε τον φούρνο με ένα μαλακό πανί που έχει λερωθεί με απορρυπαντικό και στη συνέχεια με ένα στεγνό
μαλακό πανί.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ 

1. Μην χρησιμοποιείτε αιχμηρά εργαλεία καθαρισμού, σκληρές βούρτσες και διαβρωτικά προϊόντα
καθαρισμού, για να μην προκαλέσετε ζημιά στον φούρνο και τα εξαρτήματά του.

2. Μην χρησιμοποιείτεέναχοντρό καθαριστικό ή αιχμηρή μεταλλική σπάτουλα για να καθαρίσετε το τζάμι της
πόρτας.

 Αντικατάσταση λαμπτήρα 

1. Για να προστατέψετε τη λάμπα από ζημιά, τοποθετήστε μια πετσέτα μέσα στον θάλαμο.

2. Στρέψτε αριστερόστροφα για να αφαιρέσετε το γυάλινο κάλυμμα (λάμπα γωνίας).

3. Τραβήξτε το φυτίλι και αντικαταστήστε το (μην το περιστρέψετε).

4. Επανατοποθετήστε το γυάλινο κάλυμμα και αφαιρέστε την πετσέτα.

5. Το προϊόν περιέχει πηγή φωτός ενεργειακής κλάσης: G.

Προειδοποίηση 

Για να αποφύγετε ηλεκτροπληξία, βεβαιωθείτε ότι η παροχή ρεύματος προς τη συσκευή έχει διακοπείκαι ότι η 
συσκευή είναι εντελώς κρύα πριν αφαιρέσετε το φακό της λάμπας. 
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 Καθαρισμός Πόρτας 
Με σωστή φροντίδα και καθαρισμό, η συσκευή σας θα διατηρήσει την εμφάνισή της και θα παραμείνει πλήρως 
λειτουργική για πολύ καιρό. 

Για σκοπούς καθαρισμού και για την αφαίρεση των πάνελ της πόρτας, μπορείτε να αποσυναρμολογήσετε την 
πόρτα της συσκευής. Υπάρχει μοχλός ασφάλισης στους αριστερούς και δεξιούς μεντεσέδες της πόρτας. Όταν οι 
μοχλοί ασφάλισης είναι κλειστοί, η πόρτα της συσκευής ασφαλίζεται στη θέση της και δεν μπορεί να αφαιρεθεί. 
Όταν οι μοχλοί ασφάλισης είναι ανοιχτοί για την αφαίρεση της πόρτας, οι μεντεσέδες κλειδώνουν και δεν 
μπορούν να κλείσουν απότομα. 

Προειδοποίηση 

1. Οι μεντεσέδες στην πόρτα της συσκευής κινούνται κατά το άνοιγμα και το κλείσιμο της πόρτας και
ενδέχεται να παγιδευτείτε. Κρατήστε τα χέρια σας μακριά από τους μεντεσέδες.

2. Εάν οι μεντεσέδες δεν είναι ασφαλισμένοι, μπορεί να κλείσουν με μεγάλη δύναμη. Βεβαιωθείτε ότι
οι μοχλοί ασφάλισης είναι πάντα πλήρως κλειστοί ή, όταν αφαιρείτε την πόρτα της συσκευής,
πλήρως ανοιχτοί.

Αφαίρεση και τοποθέτηση της πόρτας του φούρνου 

1. Ανοίξτε πλήρως την πόρτα της συσκευής.

2. Ανοίξτε τους δύο μοχλούς ασφάλισης αριστερά και δεξιά.

3. Κλείστε την πόρτα της συσκευής μέχρι το τέρμα.

4. Και με τα δύο χέρια, πιάστε την πόρτα από την αριστερή και τη δεξιά πλευρά και τραβήξτε την
προς τα έξω.

5. Το πλαστικό ένθετο στο κάλυμμα της πόρτας μπορεί να αποχρωματιστεί. Για σχολαστικό καθαρισμό,
μπορείτε να αφαιρέσετε το κάλυμμα. Πιέστε τους αριστερούς και δεξιούς διακόπτες του καλύμματος.

6. Μετά την αφαίρεση του καλύμματος της πόρτας, τα υπόλοιπα μέρη της πόρτας της συσκευής
μπορούν να αφαιρεθούν εύκολα ώστε να συνεχίσετε τον καθαρισμό. Όταν ολοκληρώσετε τον
καθαρισμό της πόρτας της συσκευής, επανατοποθετήστε το κάλυμμα στη θέση του και πιέστε το
μέχρι να ακουστεί ένα κλικ.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ 

Επανατοποθετήστε την πόρτα της συσκευής με την αντίστροφη σειρά για αφαίρεση. 
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ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ 

Εάν το πρόβλημα δεν μπορεί να λυθεί ή προκύψουν άλλα προβλήματα, επικοινωνήστε με την εξυπηρέτηση 
πελατών. 

Πρόβλημα Πιθανή αιτία Λύση 

Δεν είναι δυνατή η εκκίνηση 

Το ρεύμα δεν είναι συνδεδεμένο Συνδέστε το τροφοδοτικό 

Ο κεντρικός διακόπτης ρεύματος 

δεν είναι ενεργοποιημένος 

Η πόρτα του φούρνου δεν είναι 
κλειστή 

Ενεργοποιήστε το διακόπτη 

λειτουργίας 

Κλείστε την πόρτα του φούρνου 

Ο λαμπτήρας δεν ανάβει Έχει σπάσει Επικοινωνία με την εξυπηρέτηση 

πελατών 

Έχει έντονη μυρωδιά ή καπνό Πρώτη χρήση Δεν απαιτείται καμία ενέργεια 

Το φαγητό δεν μαγειρεύεται 

Η θερμοκρασία είναι πολύ 
χαμηλή 

Χρησιμοποιήστε υψηλότερη 
θερμοκρασία 

Η μερίδα του φαγητού είναι 
πολύ μεγάλη 

Μαγειρέψτε το φαγητό σε 
μικρότερα κομμάτια ή 
παρατείνετε το χρόνο 
μαγειρέματος. 

Καμένο ή ανομοιόμορφα 
ψημένο φαγητό 

Η θερμοκρασία έχει ρυθμιστεί 
πολύ ψηλά ή ο χρόνος 
θέρμανσης είναι πολύ μεγάλος 

Ρυθμίστε τη θερμοκρασία ή το 
χρόνο μαγειρέματος 

Το φαγητό είναι πολύ κοντά 
στον σωλήνα θέρμανσης 

Προσαρμόστε τα στρώματα 
τοποθέτησης των παρελκομένων 

Ο ανεμιστήρας δεν 
σταμάτησε να λειτουργεί 
μετά τη διακοπή της 
θέρμανσης 

Καθυστέρηση ανεμιστήρα για 
απομάκρυνση θερμότητας 

 Δεν απαιτείται καμία ενέργεια 
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ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΚΑΙ ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΗ 

 Σημαντικές οδηγίες για το περιβάλλον 

Συμμόρφωση με την Οδηγία ΑΗΗΕ και Απόρριψη του Αποβλήτου Προϊόντος: 
Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με την Οδηγία ΑΗΗΕ της ΕΕ (2012/19/ΕΕ). 
Φέρει το σύμβολο κατάταξης για απόβλητο ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό 
εξοπλισμό (ΑΗΗΕ). 

Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι το προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται μαζί 
με άλλα οικιακά απορρίμματα στο τέλος της ωφέλιμης ζωής του. Οι 
χρησιμοποιημένες συσκευές πρέπει να επιστρέφονται σε επίσημο σημείο 
συλλογής για ανακύκλωση ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών. Για να 
βρείτε αυτά τα συστήματα συλλογής, επικοινωνήστε με τις τοπικές αρχές ή 
τον λιανοπωλητή από τον οποίο αγοράσατε το προϊόν. Κάθε νοικοκυριό 
παίζει σημαντικό ρόλο στην ανάκτηση και ανακύκλωση παλιών συσκευών. 
Η κατάλληλη απόρριψη των χρησιμοποιημένων συσκευών συμβάλλει στην 
αποτροπή πιθανών αρνητικών συνεπειών για το περιβάλλον και την 
ανθρώπινη υγεία. 

Συμμόρφωση με την Οδηγία RoHS 

Το προϊόν που αγοράσατε συμμορφώνεται με την Οδηγία RoHS της ΕΕ (2011/65/ΕΕ). 
Δεν περιέχει επιβλαβή και απαγορευμένα υλικά που καθορίζονται στην Οδηγία. 

Πληροφορίες Συσκευασίας 

 Τα υλικά συσκευασίας του προϊόντος κατασκευάζονται από ανακυκλώσιμα 
υλικά σύμφωνα με τους Εθνικούς Κανονισμούς Περιβάλλοντος. Μην 
απορρίπτετε τα υλικά συσκευασίας μαζί με τα οικιακά ή άλλα απορρίμματα. 
Παραδώστε τα στα σημεία συλλογής υλικών συσκευασίας που ορίζονται από 
τις τοπικές αρχές. 
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